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ПЕРЕДМОВА 


Сьогодні, під час сплеску національної 
свідомості багатьох народів, наповнюються глибоким 
змістом поняття генетичної пам'яті,  історико- 
культурної спадковості, традиційної культури, що 
збагачені | переосмисленим | життєвим досвідом 
попередніх поколінь. 

Кожна етнічна спільнота, що є етнічною 
меншиною у складі українського населення, виявляє 
потяг до вивчення історії, традицій, мови того 
народу, до якого усвідомлює генетичну причетність. 

У задоволенні цих потреб значною є роль 
бібліотек, насамперед тих, які мають документи, що 
висвітлюють національно-культурні здобутки певного 
народу або мають літературу мовою даної етнічної 
меншості. Такі бібліотеки намагаються максимально 
ефективно використовувати наявний потенціал. Їх 
фонди стають джерельною базою у справі 
популяризації національної книги та при організації 
бібліотечного обслуговування етнічних меншин, які 
компактно або дисперсно розселені у тому чи іншому 


регіоні України. Надзвичайно важливим є 
багатоаспектне розкриття таких фондів, надання 
представникам різних національних груп 


максимально повної інформації щодо можливостей 
бібліотек у задоволенні їх інформаційних запитів. До 


того ж, представники етнічних меншин не завжди 
мають конкретні національно особливі інформаційні 
потреби, адже довго були відлучені від 
загальнокультурних та літературних процесів, що 
відбувалися | на їх історичній батьківщині. Є 
необхідність допомогти їм визначити ці потреби, 
надавши інформацію про літературу , яка може стати 
джерелом відомостей про культуру певного етносу. 

Крім того, у зв'язку з активізацією у різних 
(зокрема слов'янських) країнах створення 
національних бібліографій, виник попит дослідників, 
науковців (літературознавців, істориків, книгознавців, 
бібліографів) та бібліотек цих країн на одержання 
інформації про склад та зміст фондів бібліотек світу, 
де є література відповідною національною мовою. За 
програмою ЮНЕСКО "Пам'ять світу" (Метогіа 
Мипаї) необхідно забезпечити дослідників 
інформацією про такі бібліотечні фонди. 

Все це і визначило перелік завдань, що постали 
перед Харківською державною науковою бібліотекою 
ім. В.Г.Короленка при проведенні дослідження фонду 
літератури польською мовою, яку поряд з іншими 
книжковими скарбами накопичено за більш ніж сто 
років. Небайдужість тих, хто протягом століття був 
причетним до формування фонду, дбайливе ставлення 
книгозбірні | до колекційних видань, окремих 
раритетів та й до всього бібліотечного зібрання 
дозволили зберегти його для сьогоднішніх читачів. 
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У ході дослідження важливо було, по-перше, 
визначити обсяг, склад | та | зміст | фонду; 
проаналізувати його історико-культурну цінність, 
виявити цінні та рідкісні видання (зокрема з 
фольклору, історії, літератури), які є пам'ятками 
польської національної культури. По-друге, - 
поширити інформацію про найцікавіші знахідки з 
фонду ХДНБ та про фонд взагалі через публікації, 
огляди, друковані каталоги, бібліографічні 
покажчики, Уеб-сайти тощо. Дослідження дало цікаві 
результати. З'ясувалося, наприклад, що майже всі 
значні події з історії Польщі, найяскравіші "дійові 
особи" цієї історії, життя та творчість знаних людей 
знайшли відображення у літературі, що складає 
польськомовний фонд  ХДНБ, універсальний за 
змістом, з широкими хронологічними межами, як за 
часом виходу книг друком (від ХУЇ ст.), так і за 
охопленням історичного матеріалу. На сьогодні фонд 
нараховує понад 22 тис. примірників. Призначений 
він для виконання  найрізноманітніших Завдань, 
пов'язаних з інформаційним та бібліотечним 
обслуговуванням - учених, фахівців та широкого 
читацького загалу. 

Багатоаспектне дослідження польськомовного 
фонду ХДНБ, пошуки відомостей щодо історичної та 
наукової цінності окремих видань, які здійснювалися 
за літературознавчими, книгознавчими, історичними, 
довідковими та бібліографічними джерелами, деякі 


нові знахідки цікавих видань у фонді знайшли 
відображення у публікаціях:  Лосієвський І.Я. 
Польські стародруки та рідкісні видання у фондах 
ХДНЬ // Короленківські читання: Матеріали наук.- 
практ. конф. ХДНБ ім. В.Г.Короленка. - Х., 1999. - 
С.61-64; | Тараманова | К.Д.  Історико-культурне 
значення фонду польськомовних видань ХІХ ст., що 
зберігаються у Харківській державній науковій 
бібліотеці ім. В.Г.Короленка  //Збірка | наукових 
статей ХДНЬ ім. В.Г.Короленка. Вип. 3. - Х., 2000. - 
С 53-72. 

Колекція ХДНБ польських стародруків ХУП- 
ХУПІ ст. що надруковані у м. Бердичеві, стала 
об'єктом вивчення та темою двох статей: 
Войславський Л.К. Тараманова К.Д. Бердичівські 
стародруки польською мовою у фондах Харківської 
державної наукової бібліотеки ім. В.Г.Короленка 
//Велика Волинь: Наук. зб. Т.І19: Бердичівська земля в 
контексті історії України. - Житомир, 1999. - С.49- 
50; Войславський Л.К. Тараманова К.Д. Зібрання 
бердичівських видань ХУП-поч. ХІХ ст. у фондах 
Харківської державної наукової бібліотеки ім. 
В.Г.Короленка | //Актуальні проблеми історії і 
літератури Волині та Київщини: 3б. наук. праць. Ч.2. 
- Житомир, 1999. - С.258-263. 

Пошукова робота, пов'язана з ім'ям В.Г.Коро- 
ленка, що проводилась під час підготовки до 
"Короленківських читань" 1998 р., та аналіз фонду 


польської літератури ХДНБ висвітлені у публікації: 
Короленко та польська література // Короленківські 
читання: Матеріали наук.-практ. конф. ХДНБ. - Х.,, 
1998.- С.23-30. (Авт. К.Д.Тараманова). 

У грудні 1998 р. світова громадськість відзначала 
200-річчя від дня народження великого польського 
поста Адама Міцкевича. У Харкові, де у 1825 р. поет 
перебував деякий час, також вшановувалася його 
пам'ять. 

Фонди ХДНБ дозволили напередодні цієї події 
зробити розвідки за темою "Адам Міцкевич 1 Харків". 
Зібраний матеріал покладено в основу 
біобібліографічного нарису "Міцкевич і Харків" (Х., 
1999. Укладач К.Д.Тараманова). Він містить відомості 
про твори А.Міцкевича польською мовою ( в тому 
числі прижиттєві видання), які зберігаються у ХДНБ, 
та перелік польськомовних книжок ХІХ-початку ХХ 
ст. про життя і творчість поста, які має книгозбірня. 
Польський фонд ХДНБ активно популяризувався 
шляхом організації широкомасштабних книжкових 
експозицій, виставок, лекцій, виступів на 
конференціях та засіданнях клубу "Краєзнавець", 
підготовки публікацій для преси, інформацій для 
радіо та телебачення. 
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Метою даного видання є популярне викладення змісту 
найбільш цікавої з історичної точки зору частини 
польськомовного фонду ХДНБ, що містить літературу ХУЇ- 
ХУПІ ст. 

Посібник створено у жанрі путівника. Розповідь про 
книги супроводжується їх описом польською Мовою з 
зазначенням номерів, присвоєних книгам бібліотекою, що 
полегшить читачам отримання необхідних видань . 

Автори-упорядники головним завданням визначили - 
відобразити книги з фонду бібліотеки, які свідчать про 
самобутню культуру польського народу. Важливо було також 
розповісти про прижиттєві видання (які зберігаються у 
ХДНБ) творів видатних громадських, політичних, релігійних 
діячів, літераторів ХУЇ-ХУПІ ст.; звернути увагу читачів на 
інші цінні та рідкісні видання (наявність яких у ХДНБ є 
гордістю бібліотеки). 

Матеріал у посібнику згруповано за формальною 
ознакою - за трьома історичними періодами - століттями (з 
ХУЇ по ХУШ). Йдеться про книги, які належать певному 
століттю, та їх авторів. Насамперед, відзначаються 
першодруки, а також прижиттєві видання творів тих чи 
інших авторів. Така систематизація матеріалу, по-перше, дає 
можливість читачеві / прослідкувати зд за | книгами, що 
розглядаються, процес становлення та розвитку польської 
культури, по-друге, дає уявлення про наукову, історико- 
книгознавчу, інформаційну цінність фонду ХДНБ. 

Найбільш цінні, з погляду дослідника, книги описано с 
уізи, інші - за каталогами ХДНБ (каталогами відділу 


літератури іноземними мовами та відділу рідкісних видань та 
рукописів). 

Пошукові можливості читачів збільшуються завдяки 
"Алфавітному покажчику авторів", що додається до 
путівника. 

Посібник призначено всім, хто бажає розширити свої 
знання про польськомовний книжковий світ, у якому 
відбилася історія Польщі з давніх давен, книжкову культуру 
Польщі, а також дізнатися про можливості ХДНБ у справі 
задоволення інтересу до Польщі, її історії, культури тощо. 
Крім того, путівник може стати у пригоді науковим 
працівникам (зокрема славістам), аспірантам, студентам, 
бібліографам. 

Укладачі посібника дякують канд. техн. наук Людвигу 
Карловичу Войславському, члену польського культурного 
товариства України, за допомогу під час роботи з польським 
фондом та каталогами. Без його безкорисливої праці як 
перекладача з польської дане видання не могло б бути 
здійснене. 
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"Во всех странах  передовье 
писатели, шдеятели з науки и 


искусства каждой зпохи 

оставляют  последующему 
поколению плодь своєй 
творческой мьісли, 


направленной не только на 
познаниє многообразной жизни, 
но и на переустройство мира, на 


организацию общественного 
бьтия на разумньх, 
справедливьх | й | гуманньх 
началах. 


В зтом движений 
общечеловеческой мьсли 
почетноєе место принадлежит и 
польским деятелям культурьі и 


литературь.. 
Оболевич В.Б. Ис- 
тория польской 
литературь: 
Средневековье. 
Ренессанс. - Л., 1983. 
-С, 155. 


Наведена цитата співзвучна основній меті даного 
видання - показати здобутки творчої думки декількох 
поколінь польських діячів науки і культури , що вміщені у 


книгах ХУЇ-ХУПІ ст., які зберігає ХДНБ ім. В.Г.Короленка. 
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ХУЇ ст. 


Мандрівку польськомовним фондом Харківської 
державної наукової бібліотеки ім. В.Г.Короленка розпочнемо 
з давнини, з ХУЇ ст., з епохи польського Відродження. 

Література, що представлена в фонді, дає можливість 
відчути колорит епохи, яка завдяки праці вчених і митців 
заслужила славу "золотого століття" польської культури. 
Це був період перших значних досягнень самобутньої 
польської національної культури, формування національної 
літературної мови (бо до цього панувала латинська), період 
початку польського книгодрукування (у 1513 р. вийшла 
перша книга польською мовою). В літературі та мистецтві 
відвойовував собі позиції гуманізм. Більш високе місце, ніж 
до того почали відводити людині, її земним інтересам, 
почуттям та прагненням. 

Найяскравішим представником цієї доби був Ян 
Кохановський ( Косрпапомзкі «/ап. 1530-1584 ), пост, прозаїк, 
драматург, перекладач. Він приніс велику славу Польщі. 
Його ім'я ще за життя у всіх країнах Європи ставили поряд з 
іменами Петрарки, П"єра Ронсара та інших корифеїв епохи 
Відродження. Його величали "князем постів", а наступні 
покоління назвали найвизначнішим поетом другої половини 
ХУЇ ст. 
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Твори Кохановського розпочали нову еру у польській 
поезії, бо, по-перше, написані польською мовою, вони 
виявили здатність цієї мови до передачі усіх відтінків 
почуттів; по-друге, відкрили шлях в польській поезії 
поетичним  жанрам:  елегіям, одам, епічним  поемам, 
спіграмам, сатирикам, буколікам, жартам тощо, якими 
широко користувалися античні пости. В лирічній поезії 
Кохановський досяг високої досконалості. В "Тренах" 
( "Тгепасі" - плачах), написаних на смерть доньки, в ліричних 
піснях глибина та щирість почуттів поєднуються 3 по- 
справжньому прекрасною формою. Новими та вражаючими 
для польської поезії цього часу були уїдлива гостра сатира, 
веселощі, навіть широкий розгул у "Фрашках" ("Егав7кі" - 
дрібнички, легкі за змістом та характером стиля вірші). 

"Духмяною лірою класичного Яна" захоплювався 
визначний польський пост  ХІХ ст. Ю.Словацький. 
Простосердність і разом з тим вищу поетичність "Тренів" 
Кохановського відзначав великий Адам Міцкевич. 

Г ці визнані шедеври світової літератури зберігаються у 
фонді ХДНБ: прижиттєве видання 1584 р. "Фрашек" 
(Егаз2Кі. - КгаКому,, 1584. - ХДНБ. Х»527136 іа та посмертне 
видання "Поезій"  (Роегуе. - КгаКому, 1585. - ХДНБ. 
2527136), що вміщує і "Трени", 1 "Фрашки", і ліричні твори. 
Невеличкі книжечки, що пройшли через чотири століття, 
зараз мандрують з ХДНБ та її читачами у століття ХХІ-е. У 
фонді бібліотеки є також видання творів Я.Кохановського 
більш пізніх часів. Бо, взагалі, його твори перевидавалися у 
кожному наступному після ХУЇ-го столітті. 
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В історичних працях сьогодення поряд з іменами інших 
гуманістів епохи польського Відродження згадується ім"я 
придворного письменника Лукаша Гурницького (СогпісКі І. 
1527-1603 ). Творчість його відзначена протиріччями кінця 
ХУ ст. Одні його твори відповідають ідеям епохи 
польського Ренесансу, інші - несуть ідеї так званої 
контрреформації. І сьогодні це цікаво, бо відбиває 
особливості тієї епохи. Твори його мали виразні польські 
національні риси, порушували гострі життєві питання. Мова 
їх насичена гумором, переплетена 0 прислів'ями та 
приказками. 


9 Після опису книги вказано її бібліотечний номер. 

Кращим прозовим твором Л.Гурницького є "Польський 
придворний" (Дууоггапіп роїзкі. - 1566 р.), що написаний в 
дусі ренесансної літератури. В ньому яскраво, з гумором, з 
наведенням анекдотів та веселих баєчок відображено життя 
придворної шляхти; молоді, що вчилася в Краківському 
університеті, та тих, що мандрували світами; магнатів, що 
прагнули бути справжніми меценатами тощо. Для сучасного 
читача, дослідника історії Польщі твір цей є цінним 
джерелом відомостей про тогочасні побут та звичаї 
вельможного панства. Є в ньому роздуми про пісенну 
польську мову, про необхідність зберігати її чистоту; 
міркування щодо ролі жартів та гумору в житті та літературі. 

У 90-і роки Гурницький написав декілька політичних 
трактатів, у тому числі "Шлях до повної свободи". Про 
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широту інтересів Гурницького свідчить і його перекладацька 
діяльність, зокрема переклади творів римського поста і 
філософа Л.А.Сенеки. 

Деякі твори Гурницького представлені у фонді ХДНБ 
(хоча і в передруках, що здійснені польською мовою у 
наступні - ХУП, ХУПІ та ХІХ - століття): "Шлях до повної 
свободи" (Дгоба йо гиреїпеу ууоїпобсі. - ЕЇЬЦає, 1650. - 
ХДНБ. 2818274), "Історія Корони Польської за часів 
Зігмунта І та Зігмунта Августа" (Шліеїс уу Когопіе РоїізКіеу га 
Тустипіа І у Дустипіа Аиризіа. - У агз7., 1754. - ХДНБ. 
2528500), "Твори" (Різта. - У/аг52., 1828. - ХДНБ. Т.2. - 
Же521093, Т.3. - Ме521321), "Польський придворний. Шлях 
до повної свободи" (КгаКкому, 1858. ХДНБ. 2435569), 
"Повне зібрання творів" у 2-х т. (Югіека уузгузікіе. - У/аг57., 
1886. - ХДНБ. Т.І. - Ме28632, 707068, Т.2. - Ме28632), 
перекладений Гурницьким польською мовою філософсько- 
етичний твір Сенеки "Сім книг про доброчинність" (5епека 
І.А. О добгодйлтіеузімасі. - М/їіпо, 1772. - ХДНБ. М» 750317) 
тощо. 

У фонді ХДНБ зберігається ще декілька творів, які є 
яскравим свідченням читацьких уподобань та загальної 
атмосфери доби польського Відродження, наприклад, 
виданий у 1575 р. у Варшаві шедевр італійської поезії, - 
героїчна рицарська поема "Шалений Роланд" італійського 
поета Лудовіко ДАріосто, перекладений польською мовою 
Феліціаном (Агіоз5їо І. Огіапа рзгаїапу. - У/аг57., 1575.- 
ХДНБ. МБ 86042, Б 88515). Цей твір, що насичений тонкою 
іронією, втілює гуманістичні 4| ідеї з спохи 0| раннього 
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Відродження. До речі, поему неодноразово видавали у 
Польщі у різні часи. Так, племінник Яна Кохановського 
Петро Кохановський (1566-1620) прославився в свій час саме 
блискучим її перекладом. У його перекладі маємо видання 
польською мовою цього твору 1799 р, (Агуозіо І. Огіапі 
5гаїопу. УУ ріезпіасй. - Кгакоуу. - ХДНБ. - ХМ» Б 21665). 

Значні успіхи зробила наприкінці ХУЇ ст. історіографія. 
Серед перших істориків був Марцин Кромер (1512-1589), 
краківський міщанін, що досяг єпископського сану. ХДНБ 
має його відомий твір, перевиданий польською мовою (у 
перекладі з латинської) у ХУП ст., "Про справи, історію та 
інші звичайності Коронних Польських книг" (Кготег М. 0 
зргамасй, Фгіеіасі у уузгузікісі ...- КгаКому, 1611. - ХДНБ. 
750503, 816256). Є у бібліотеці і передрук цієї праці 1853 р. 
під назвою "Про звичаї, управління та державний устрій 
Польського Королівства" з примітками відомого поста, 
письменника, історика ХІХ ст. В.Сирокомлі 
(Л.Кондратовича) - (РоїізКа, сгуїї о рокогепій, обустаіасй, и 
гл2едаср... - МУїто. - ХДНБ. 706439). 

Однією з цікавих пам'яток ХУЇ ст. є праця Бартоша 
Папроцького (1543-1614), що був істориком дворянських 
родів, "Герби польського лицарства" (Раргоскі | В. Негру 
гусег5буа роїзкіеро. - КгаКоуу, 1584. - ХДНБ. Ме121487). У 
ХДНБ представлено першодрук цього твору та його 
перевидання у ХІХ ст. (КгаКому, 1858. - ХДНБ. М2121496, 
523569), яке свідчить про інтерес наступних поколінь до 
геральдичних праць та про значення історичних відомостей, 
що зібрані автором. 
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Характеризують епоху польського Відродження і 
друковані польськомовні зразки творів релігійного змісту, які 
також зберігаються у ХДНБ. 

Польське духовенство (і католики, і так звані 
реформатори), намагаючись якомога ширше розповсюдити 
своє вчення серед народу, що не знав латинської, починає 
писати польською мовою та перекладати з інших мов 
проповіді, молитви, трактати тощо. З'являються перші 
переклади Біблії польською мовою, зроблені представниками 
різних віросповідань. У ХДНБ є декілька польськомовних 
видань Біблії ХУЇ ст. (КгаКкому, 1561. - ХДНБ. М2122945; 
Вгезсіп - І еуузКі, 1563. - ХДНБ. Мо529952; КгакКоуу, 1577. - 
ХДНБ. М2290257; Кгакому, 1599. - ХДНБ. Х2529966). Перше 
з них (видання Біблії польською мовою, датоване 1561 
роком, що було здійснене Миколаєм Шарфенбергом, сином 
одного з засновників династії краківських друкарів Марека 
Шарфенберга), безумовно, є значною історико-культурною 
цінністю. 

Чимало вказівок на моральність тогочасного суспільства 
можна знайти у  морально-дидактичній проповіді С. 
Карньковського, громадсько-політичного і літературного 
діяча, шприбічника  контрреформації, "Про падіння та 
виправлення роду людського" (КагпКоуубКі 5. Меззіаз аїбо 
Кахапіа о прадКи у паргам/е годгаїй... - Рохпап,1597. - 
ХДНБ. 2527515). 

Наприкінці ХУЇ ст. з'являються перші друковані 
публіцистичні твори. Неабияка заслуга у створенні польської 
публіцистичної прози належить єзуїтському проповіднику 
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Петру Скарзі (Павенський. 1536-1612),  письменнику- 
публіцисту, організатору та першому ректору Віленської 
єзуїтської академії, придворному проповіднику (Сигізмунда 
ШІ. У свій час він був не менш знаменитим, ніж Ян 
Кохановський. Ні до, ні після нього ніхто у Польщі не 
здіймався на таку височінь натхненного красномовства. 
(Читачі, мабуть, знають картину відомого польського 
художника ХІХ ст. Яна Матейки "Проповідь Скарги", де 
художник яскраво передав запальність та натхненність 
оратора). Скарга говорив лише з церковної кафедри, але ця 
кафедра слугувала йому політичною трибуною. Пропагуючи 
католицизм, він водночас обстоював інтереси селянства, 
поширював ідеї гуманізму. Значною є також його роль у 
розвитку польської літературної мови. 

Блискучі за стилем, багаті на цитати 3 Біблії, 
публіцистичні праці Скарги є у фонді ХДНБ: прижиттєве 
видання відомого твору, що був популярним не тільки у ХУЇ 
ст., а й впродовж наступних століть, "Житія святих" (5Кагоа 
Р. Дуууобу зууіебусі. - КгаКому, 1612. - ХДНБ. М2816075) та 
перевидання цього твору більш пізнього часу (КгаКому, 1619. 
- ХДНБ. С». 1. - Хе527512, Са. 2. - Хе527513; КгаКому, 1644. - 
ХДНБ. С». 1. - Хо816069, С2. 2. - Хо527514; УУпіпо, 1780. - 
ХДНБ. 2750204 тощо); прижиттєве видання однієї з 
проповідей Скарги (Катапіа рггугодпе 2 іпеті. - КгаКому, / 
1610/. - ХДНБ. Х2527298), твір "Заклик до покаяння громадян 
Корони Польської та Великого Князівства Литовського" 
(УУгумапіе до рокику обуумуаєеіоту... -УУагз2., 1688. - ХДНБ. 
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2750144), у передмові до якого зазначено, що це передрук 
краківського видання 1610 р. та інші. 


ХУП ст. 


Разом зі Скаргою, що жив на зламі століть, ми 
промандрували у ХУ! ст. 

Річ Посполита, ще в недалекому минулому велика 
держава, з величезною територією та значними ресурсами, 
поступово (за певних обставин) втрачає свою велич. Це 
викликало відповідні зміни в науці та культурі. Піднесення 
матеріальної та духовної культури в період польського 
Відродження, ренесансний оптимізм змінюються рефлексією 
та скепсисом, розгубленістю перед трагізмом людських доль. 

Характерний для цього періоду занепад друкарської 
справи позначився на кількості творів друку. Більшість праць 
так і залишилася рукописними і дійшла до наших часів лише 
у списках. 

Польськомовний книжковий фонд ХДНБ відбиває стан 
друкарської справи та тематику видань тих часів. 

Латинь знову посідає у Польщі командні позиції. Та 
польська мова ще зберігається у літературі. Улюбленими 
літературними жанрами стають урочисті  панегірики, 
церковні гімни, релігійні пісні. (Люди шукають порятунку 
від життєвих знегод у релігії), Значне місце займають 
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богословські твори. У польськомовному фонді ХДНБ є більш 
ніж 90 зразків подібної творчості тих часів. Серед них: 
панегіричні бесіди та проповіді Валеріана Гутовського 
(СиїомубКі УУ. - Кгакому, 1675. - ХДНБ. М»527200); проповіді 
Павела Качинського (КагупзКі Р. Казапіа... - Каїі87, 1675.- 
ХДНБ. Ме527507; 1684. - ХДНБ. Ме527516); Є 
Калуцького (Каїшекі 5. - Ілііп, 1698. - ХДНБ. Х»527502); 
Томаша Млодзяновського (Міодгіапоуузкі Т. - 1666. - ХДНБ. 
529585; Рохпап, 1681. - ХДНБ. Т.І. - М2527508, Т.3. - 
2527233, Т.4. - Ма527511; Імібіп. - ХДНБ. М2528468), біля 
10 проповідей Якуба ЮОльшевського | (Оізгемузкі . 1631- 
1645 рр. тощо); проповіді Шимона (Старовольського 
(5хагоууоізкі 5. - КгаКому, 1649. -ХДНБ. М»528236) тощо. З 
більш ранніх за часом виходу творів цього періоду у фонді 
ХДНБ є "Євхаристія" С. Карньковського (КагпКомкКі 5. 
Еисіагізбіа. - КгаКкому, 1602. - ХДНБ. Х»527515), "Римський 
катехизис" (Какїесбілт Клгупі5Кі. - Каїіз2, 1603. - ХДНБ. 
2750854), "Викладення уставу абата св. Бенедикта" Яна з 
Туррекремати (ап 2 Тигекгетаїи. Ха 5ууіекеєо Вепедікіа 
Орагка гериіе уууКккай. - КгаКоуу, 1607. - ХДНБ. Х2527194). 
Характерні риси суспільно-політичного та культурного 
життя Польщі тих часів найбільш яскраво відбивають 
полемічні релігійні твори. Їх автори не приховували свого 
ставлення до політичних та релігійних опонентів, і це 
надавало їх книгам гостроти, а сьогоднішньому читачеві дає 
уявлення | про світогляд та світосприйняття, що панували 
того часу. В цьому плані слід, перш за все, згадати твори 
видатних українських полемістів ХУП ст. (вони писали 
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значну частину своїх творів польською мовою), ЯКІ, 
дискутуючи з прибічниками католицизму, обстоювали 
православ'я, боролися за свої ідеали. Творчість їх тісно 
пов'язана з Києво-Могилянською академією, що була 
видатним  просвітницьким центром. Частина творів 
українських полемістів вийшла з друкарні Києво-Печерської 
Лаври, деякі друкувалися | в Новгород-Сіверському та 
Чернігові. Так, є у фонді бібліотеки два першодруки 
польською мовою праць Лазаря Барановича (1620-1693), 
відомого | українського | церковного, політичного |і 
літературного діяча ХУІП ст., з 1650 р. - ректора київської 
колегії (пізніше - Києво-Могилянська академія), з 1657 р. - 
чернігівського архієпископа. Це - його віршована збірка 
"Лютня 0 Аполлона" (Вагапомуїс» І азаг2. Ілітіа 
Ароїїйпоуа . - ХДНБ, Ме527165), що вийшла з друкарні 
Києво-Печерської Лаври у 1671 р. Вона містить біля 500 
віршів польською мовою, що славлять Бога, святих тощо. 
Маючи високий рівень європейської освіченості, Баранович 
досконало володів віршувальною майстерністю. Серед 
поетичних творів цієї збірки є дуже вдалі вірші (наприклад, 
присвячені порам року і природі взагалі, жнивам та іншим 
проявам людської діяльності). 

У 1674 р. Баранович започаткував друкарню у Новгород- 
Сіверському. За життя Барановича тут було надруковано 
понад 50 богослужбових та літературних творів, серед яких 
польською мовою у 1676 р. вийшов його полемічний твір 
"Нова міра старій вірі"  (Момуа тіага 5вагеу уліагу. - 
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Моууоєгой - Зіеутіегякі. - ХДНБ. Ме527195), що зберігається у 
ХДНБ. 

Надзвичайно цікавою постаттю цього часу є також 
Ісаникій Галятовський (Саіаїому5кі І., р.н. невідомий - 
помер у 1688 р.), український письменник, громадсько- 
політичний і культурний діяч. Він одержав освіту у Києво- 
Могилянській колегії під час ректорства Лазаря Барановича, 
все життя перебував під значним впливом останнього; у 1657 
р. став ректором Києво-Могилянської академії, заступивши 
Барановича; у 1669 -1688 рр. - архімандрит Єлецького 
монастиря |в Чернігові. Людина значної ерудиції, 
талановитий, працьовитий він свої знання та погляди 
відобразив у численних полемічних та богословських творах, 
написаних українською та польською мовами. 

У ХДНБ є три першодруки творів Галятовського 
польською мовою, що вийшли у Києві, Чернігові та 
Новгород-Сіверському: "Фундамент, на якому латиняни 
закладають єдність Русі з Римом" (Кипдфатепіу па Кіогусі 
тасріппісу... - Кіроу, 1683. - ХДНБ. »529813), яка 
стосується історичних відносин католиків та уніатів З 
православними; "Стара західна церква показує новій 
римській церкві походження Святого Духу ..." (8їагу Кобсіої 
тасподпі ... - Моумоєгод - 5іеміег5кі, 1678. - ХДНБ. 
2527410), полемічний твір проти бПодие; "Абетка єретиків і 
невірних з метою їх навчання та повернення до католицької 
віри"  (АІрбабеїшт  кгогтаїгуті НегеїуКком. - Чернігів, 
Друкарня Лазаря Барановича, 1681. - ХДНБ. М2527166). 
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Полемізує з Галятовським Теофіл Рутка у творі "Голіаф, 
що вражає своїм мечем - це Іоанникіус Галятовський - 
архімандрит Єлецький...." (Вика Т. Соїаї, 5ууоїт тіестет 
рогагопу, бо іе5є Іоаппікіц5 Саіаїомузкі ... - Ілііп, 1689. - 
ХДНБ. М2527403). До речі, у польськомовному фонді ХДНБ 
є ще три праці Т. Рутки ХУП ст. "Срогабвіеу 7б0ду у 
рокоіп... - | 1691. - ХДНБ. Ме750858; Розеє Фо сегКуге 
уузсподпіеу... - 1692. - ХДНБ. 2528715; Негбу, або гпакКі 
Кобсіока ргауудгіугего. - циНіїп, 1696. - ХДНБ. Ме527197. 

Стефан Яворський (1658-1722), видатний церковно- 
політичний діяч, філософ, письменник, представлений у 
польськомовному фонді ХДНБ одним з численних його 
творів, а також (що дуже цікаво і важливо з книгознавчої 
точки зору) фрагментами приватної бібліотеки. 

Яворський свого часу теж навчався у Києво- 
Могилянській колегії, після 1689 р. викладав тут поетику, 
риторику, філософію і теологію. З 1700 р. - висвячений на 
митрополита рязанського і муромського, в тому ж році став 
екзархом і охоронцем всеросійського патріаршого престолу. 

У бібліотеці зберігається твір цієї непересічної людини, 
що написаний польською мовою, (/аууог5Кі Зіербап. Рекпіа 
піецбуумаїасеу сПууаіу уу регбомуут хіагуср. - Кіуому, 1691. - 
ХДНБ. 529577). Твір є  панегіриком  Варлааму 
Ясинському, духовному письменнику, який був ректором 
Київської духовної академії, настоятелем Києво-Печерської 
Лаври, а з 1696 р. - митрополитом київським, і який був 
духовним батьком та наставником Яворського. 
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С. Яворському належала чудова бібліотека, що збиралася 
ним довгі роки і містила найвизначніші і найцікавіші твори 
того часу. Значна частина стародруків, про які йдеться у 
путівнику, саме з його приватної бібліотеки, фрагменти якої 
потрапили до ХДНБ. Сьогодні вони складають колекцію 
"Бібліотека Стефана Яворського", яка ретельно вивчається, 
описується тощо. 

Доповнює польськомовні пам'ятки полемічної релігійної 
літератури ХУП ст., що знаходяться у фонді ХДНБ, один з 
трактатів Мелетія Смотрицького (1578 - обдарованого 
вченого, полеміста, церковного діяча, автора славнозвісної 
"Граматики", за якою навчалося багато поколінь школярів (у 
тому числі, як відомо, Михайло Ломоносов). Смотрицький 
вчився у Вільні, в єзуїтському колегіумі, слухав лекції у 
Лейпцигу та Витенбергу, пройшов шлях від монаха та 
учителя у школі при Віленському братстві до полоцького 
архієпископа. У 1610 р. під псевдонімом Феофіл Ореолог він 
видав у Вільні талановитий і палкий твір, спрямований проти 
уніатів та латинян, "Тренос, або плач Єдиної Вселенської 
Апостольської східної церкви з роз'ясненням догматів віри" 
(/5тоїггузкі Меїіеку/.  Орпооб, іо е5і Іатепі іедупеу 5. 
роуузгесбпеу арозіоїзкіеу уузсподріеу сегКуміе... - УУїїпо, 
1610. - ХДНБ. Х2527401), в якому автор в ліричному тоні 
висловлює сум з приводу смерті князя К.Острозького та 
занепаду Православної церкви. Твір  М.Смотрицького 
справив таке сильне враження, що Сигізмунд ПІ наказав його 
знищити. 
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Серед релігійних видань, що зберігаються у ХДНБ, 
надрукованих у ХУПІ ст. польською мовою у друкарні Києво- 
Печерської Лаври, можна ще назвати полемічний твір Е. 
Піміна (Рітіп Е.) "Істина російської православної церкви". - 
1644. - ХДНБ. 527188) та традиційне для Лаври видання 
"Патерик, або житія святих | - | отцов Печерських" 
(/Ракегікому, або гуууоїу 55. оусому Ріесгаг5Кісі. - Кіїому,1635. 
ХДНБ. - Ме527196). 

Містяться у фонді і світські за змістом твори. Так, є 
декілька праць ХУПІ ст., які стосуються польського права та 
законодавства: державного устрою, судоустрою, окремих 
юридичних питань тощо. Наприклад, "Польська Конституція 
1699 р." (Роїзка Копзбукисіа. - У/аг52. - ХДНБ. Х2527506), 
збірка промов у сеймі "Польські промови, надані для широкої 
пам'яті майбутніх століть" (Момуса Роїз5кі аїбо уміеїкісП 
5епаїогом ромара ... ТЛ. - /Каїзг/, 1683. - ХДНБ. 
Ж2527187), " Оратор польський або додаток до першого тому 
виступів у сеймі" (ТБіЧет. - Т.П. - /Каїізг/, 1684. - ХДНБ. 
2527187) та ін. 

Основою благополуччя та заможності Польщі завжди 
було сільське господарство, яке поставляло значну кількість 
зерна на західні ринки - в Амстердам, Антверпен, і навіть в 
Італію. Воно було головним заняттям більшості населення. 
Тому значної уваги надавалося належній організації 
земельного господарства. Зважаючи на це, цікавим з точки 
зору історії  землевласницької культури є видання 
"Генеральна землевласницька економіка" Хаура Якуба Каз. 
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(Наиг ). К. ОекопотіКа гіетіап5ка депегаїпа. - КгаКому, 
1675. - ХДНБ. - Хе529596). 

Можна назвати ще цікаве видання з фонду ХДНБ, яке є 
одним із зразків друкарської культури Польщі ХУП ст., а 
також свідченням тогочасних знань з ботаніки. Це - "Зельник, 
що зветься латиною гербарієм, тобто опис назв, форми, 
походження, корисності та цілющої сили різних рослин" 
Сиреніуса Симона (Зугеппій5 5. Хлеїпік... ко іе5ї орізапіе 
умтазпе ітіоп... - КгаКоуу, 1673. - ХДНБ. Ме290758). Видання 
гарно ілюстроване малюнками рослин, містить їх опис. 

1620-1679 - роки життя А.М.Фредро - письменника, який 
відіграв значну роль у політичному житті країни, мав 
неабияку популярність серед шляхти. Занепокоєний долею 
Польщі, він у своїх творах, розмірковуючи, пропонує шляхи 
виходу з політичного та економічного занепаду. У ХДНБ є 
твір про нього та його погляди: "Роздуми львівського 
каштеляна Анджея Максиміліана Фредро щодо військового 
порядку та всенародного ополчення" (СіїпКе Кг. 7 Вабаїом. 
Апіггеіа Махутійапа Егейга Ка5гіеіапа... - 5кисК, 1675. - 
ХДНБ. 2470362). 

У літературі Польщі у першій половині ХУП ст. 
окреслилися риси нового літературного напрямку та стилю, 
що грунтувалися на іншому, ніж ренесансне, баченні світу, 
на інших художніх смаках. Це - стиль бароко, з його 
витонченою виразністю, пишномовністю тощо. 

Неабияку роль у ствердженні нового стилю і 
популяризації зарубіжного | бароко зіграв | Самуель 
Твардовський із Скшипни (1595-1661), що був поетом, 
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автором римованих хронік, які цікаві зібраним у них 
матеріалом. У 1681 р. вийшов друком найбільш відомий його 
твір - багатотомна поетична хроніка "Внутрішня війна з 
казаками та татарами, Москвою, потім зі Швецією та з 
Угорщиною..." 
Тууагдоуубкі 5. УУоіупа Фотоука 2 Когакі і (акагу... - Каїз2, 
1631. - ХДНБ. М2527295. 

Плідною у ХУП ст. була перекладацька діяльність. 
Польські переклади західно-європейських та інших авторів 
з'являються у рукописах та друкованому вигляді. ХДНБ має 
декілька видань, серед яких - перекладена з італійської 
книга Я.Б. Ботера "Театр всього світу" (Вокег ап Вепе5зіуз. 
Треаїгит 5уліака уу52у5ікіето. - Кгакому, С. П 1659. - ХДНБ, 
2816006), яка свідчить про характерне для Польщі ХУЇПЇ ст. 
деяке пожвавлення у сфері театральній. Захоплюються 
театром при дворі Зігмунта ПІ, де виступають заїзджі 
іноземні театральні трупи з драмами Шекспіра, п'єсами 
Марло, Деккера та ін. Любителем театру був Владислав ГУ. 
При його дворі процвітала італійська опера, ставилися 
балети, виконувалися комедійні твори  - англійські, 
французькі та італійські, бо місцевого репертуару ще не було. 


ХДНБ має першодрук цього видання: 


жжж 


Наприкінці ХУП ст. Річ Посполита переживає період 
занепаду. Війни, які безперервно вела Польща з середини 
ХУП ст. призвели до зубожіння села, зруйнування та 
спустошення міст. Згортаються торгівля та ремесла. Виявляє 
свою неспроможність закостенілий політичний лад. 
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На цьому фоні відновлюється ідеологічна влада 
католицької церкви. В літературі важливе місце знов 
посідають твори на релігійні теми. 


ХУПІ ст. 


У першій половині ХУПІ ст. тривав економічний застій, 
який супроводжувався ослабленням польської держави та 
поглибленням анархії в країні. 

Загострення протирічь все відчутніше позначається на 
рівні польської культури. 

Література першої половини ХУШ ст. майже не 
відрізняється від літератури / попереднього періоду - 
останньої чверті ХУП ст. - така ж обмеженість жанрів та 
переважаюча кількість творів релігійного характеру не дуже 
високої якості, авторами яких є головним чином 
духовенство. 

Характерними для цього періоду є назви творів: "Знак 
Слова Божого", "Духовна  усамітненість", "Шлях до 
набожного | життя", | "Духовні ліки", | "Стежка | до 
самоудосконалення", "Духовний статут" тощо. 

Авторами численних проповідей, що видавалися у 
Кракові, Варшаві, Супраслі, Львові, Калиші, Ченстохові, 
Пярну, Люблині, Познані, Торуні, Вільні, Почаєві, Києві, 
Сандомежі тощо були С. Беліцький (ВісіїсКі 51.), Габріель 
Богданьський (ВоєдапзКі С.), Самуель Висоцький (У/узосКі 
5), Єжи Дембський (РДебзкі ).), Раймунд Чашинський 
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(Суазгупзкі | В.), Ян  Квяткевич 0 (Кууіаїкісуісу 7), 
М. Лосійовиць (1. озіоміс М.) та багато інших. 

Ці видання, які є пам'ятками польського церковного 
красномовства, літературними пам'ятками (хоча іноді 
художньо слабкими) , є водночас документами епохи, бо 
народжені певним часом. Свідчать вони і про життя та побут 
польського народу, бо в них часто-густо надаються 
моралістичні приклади з життя. 

Твори церковної писемності цього періоду у вигляді 
богослужбових книг, житій святих, молитв широко 
представлені у | фонді  ХДНБ. Значною є кількість 
погребальних проповідей: "Скорбота та повага. Погребальна 
промова при похованні Вишневецького" (74Ї| і цууава пай 
зтіегсіа 5. р. Міспака 5егууасеєо УУізпіоміесКіеро. - М/їпо, 
1745. - ХДНБ. 2817266); Цепиньський Єжи "Проповідь при 
похованні Теодори Красицької (Сіаріп5кі 5. Кагапіе па 
роеггебіе Теодогу 2 Коїоууісгому КгазісКіеї. - Ілуоуу, 1754. - 
ХДНБ. 2817267); проповіді та промови при похованні Єжи 
Радзвілла з впливового магнатського роду (Кахгапіе і тому 
родсгаз роеггеби Іеггеро Кадгіууїба тіапе. - Міебукі?, 1757. - 
ХДНБ. 2817267); проповіді при похованні магната Юзефа 
Северина ШЖевуського (Кагапіє па | роєггебіеє Фогеїа 
Зеуегупа Кгеууцзкіего... - Ілуому, 1755. - ХДНБ Ме817267) та 
інші. 

У літературі переважають такі жанри, як ода, панегірик, 
що слугували звеличенню магнатів та уславленню шляхти. 
Писалися панегірики на честь поважних осіб, наприклад: 
Антоні Еразм Волтович, єпископ луцький "Ювілей св. о. 
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Клеменса, Папи ХШ..." (Апбопі Егаг УУобіоміс?. ЛиБіЇеця2 
ипіууег5аїпі оуса 5. КІетеп5а, Раріега ХПІ. - ПисК, 1759. 
«ХДНБ. 2817267); уславлення київського митрополита 
Шептицького | "Відкритий шлях до безсмертної слави", 
автором якого є вчений, відомий католицький письменник та 
релігійний діяч Бенедикт Котвицький (Коїміскі Вепедукі. 
Обуагіа дгоса до піезтіегіеїпеу 5вамуу. - Ілуому, 1747. - 
ХДНБ. 2817266); "Містичний місяць", панегірик А. 
Серевича, присвячений родині Бжестянських, у гербі яких 
присутній місяць (8егіемуіс» Агуап. Хіегус штізіусапу... - 
І уоуу, 1726. - ХДНБ. М2817266). Було видано поминальні 
панегірики на честь С. Летовського, Ганни Потоцької, 
Каталіни Тухновської, Кароліни Бобровницької та інших. 
Чернечі ордени, що діяли у Польщі, та й взагалі 
католицький  клір видають польською | мовою тексти 
релігійних гімнів, трактати, євангельсько-літургійні тексти, 
збірки повчань, що характерні моралізаторством. Наприклад: 
Клосович В. "Інструкція батька своїй дочці ... відносно 
релігії, звичаїв та пристойної поведінки ...Витяг із св. 
Письма"  (Кіобоуїсо  УУ. Іп5ігиксуа  уугоіедет  ргупс 
раїпіеузгусп рипКіому геїгії,  обусгаїоуу у рггузіоупеєо 
ггадтепіа 5іе па 5ууіесіе...- Зирга5і, 1758. - ХДНБ. Ме527499); 
Бродовський 0. "Листи одного доктора Стразьбурзької 
католицької Академії до одного шляхтича- протестанта... 
щодо спасіння душі" (Вгойоуузкі А. Шізку реуупего Фокіога 
АКадетії ЗігахБиг5кіеу Кабойскіеу йо іейпо 52Іасреіса 
ргоезбапіа... | - | Імуоуу, 1761. -  ХДНБ Хе750387); 
богословський твір "Наука без цензури - з цензурою 
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повсякденного життя" Яна Францишека від св. Юзефа 
(Егапсізгек 4. ой 5. Іогеїа. Майка Бех сепгигу,... - Імуому, 
1736. - ХДНБ. Х2750841); Еліаш від св. Юзефа "Дзеркало 
старанної обачності... в чернечому житті" (КІіа57 од 5. Їогеїа. 
Тмлегсіадйіо ріїпеу рггегогпобсі уу указпут 5иппіепій гусіа 
таКоппего. - Гухому, 1741. - ХДНБ. 2750178) тощо. 

Були широко розповсюджені містичні твори та такі, що 
розповідали про засоби та прийоми медитації: Петкевич Ю. 
"Медитації або роздуми над Євангелієм"  (Ріеккіемуіс? 2. 
Медубасує, аїо гогтузіапіа па еууапоеїїе. - Росга|ому, 1754. 
- ХДНБ. М»527825); Руджиєрі М. "Медитації, що корисні..." 
(Видвіегі М. Медуїасує фа осгубгстепіа у роргаміепіа 
тусіа... - Імібіїп, 1759. - ХДНБ. Х2529648) тощо. 

Прозові твори були здебільшого перекладами з інших 
мов, і розраховані на невибагливий смак: рицарсько- 
авантюрні, казково-міфологічні, псевдоісторичні романи. 
Наприклад: -"Їсторія Олександра Великого"  (Нізогіа 
АЇІехапага У/іеїкіесо. - Кгакому, 1733. - ХДНБ. 2817552), 
поема про царя персидського тощо. Та й серед них є цікаві 
видання: професійно перекладені та добре ілюстровані, 
наприклад, роман Ф.Фенелона, що належить до найвищих 
досягнень  західноєвропейської літератури | в | жанрі 
дидактичного роману, "Пригоди Телемака" у перекладі з 
французької Яна Станіслава Яблоновського (Кепеїоп КЕ. 
Рггурадкі ТеїетакКа, зупа КЛізеза. - Глр5к, 1750. - ХДНБ. 
295473; Ібідет- УУагз7., 1775. - ХДНБ. Ме529022). 

Символом епохи можна вважати енциклопедичний твір 
ксьондза ЇІоахима Бенедикта Хмельовського (1700-1763) 
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"Нові Афіни, або Академія вселяких наук" (1745-1746), що є 
компілятивною працею, і для якого характерна пишномовна 
псевдоерудиція. Та все ж він знайомив читача З 
досягненнями тогочасної науки і на сьогодні може бути 
джерелом відомостей про рівень тогочасних знань. У ХДНБ є 
друге видання цього твору 1754 р. та видання 1775 р. 
(Сртіеїомзкі В. ому Абвепу, аїбо АКадетіа уузгеїкіеу 
зсуепсуї... У/уд. 2-е. С. П. - Імому, 1754. - ХДНБ. 
2528705; ІБіЧет. - 1775. С2.І. - ХДНБ. Ме817529). 

Лише деякі автори того часу створюють твори, які 
можна вважати дійсно цінним історичним джерелом. 
Наприклад, | Каспер | Несецький | (1682-1744) | склав 
геральдичний твір "Корона Польська. Рицарські герби та 
прізвища. 1728-1743", що відзначається багатством та 
надійністю відомостей. ХДНБ має три томи цього видання, 
та десять томів перевидання 1839-1845 рр. (Міевіескі Казраг. 
Когопа РоїзкКа. - Ілуом.- ХДНБ. Т.І. - 1728. - Хг290759; Т.2. 
- 1738. - Ха290760; Т.3. - 1740. - Хе260761; ТБідет. - ГарзК, 
1839-1845. - ХДНБ. Хе.116106-116115). 

У 1748 р. було видано "Геральдику" Яблоновського 
(Забіопоуузкі. НегаїдукКа. - Ілуоуу,, 1748. - ХДНБ. Х2520883). 

Цікавим є видання: Чарнолуський О. "Перша у Польщі 
збірка юмористичних талантів" (Сгагпоїи5Кі А. Ріегууєге) уу 
Роізгсе Фоуусірпусії каїепіому... - Ілмуоу, 1744. - ХДНБ. 
750144). 

У другій половині ХУП - на поч. ХУПІ ст. виникло 
прагнення оглянутися, підвести підсумки розвитку польської 
державності, що відбилося у численних виданнях, 
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присвячених державному та судовому устрою Польщі. 
Розшукуючи історичні відомості з цих питань, можна 
звернутися, наприклад, до таких творів, як "Опис прав, 
статутів, конституцій..."  (Іпууепкаго 0 ргауу, | 5вакиіому, 
коп5куєисуї ... од 1550 д4о р. 1683 Апаггеіа Зогеїа 
ТаїцзКіеро. - 1726. - ХДНБ. 433305;  Іпууепіагх 
Копзїугисуу Когоппусі у УМУ.Х. Ііемузієво рггег Масіеіа 
Магсуапа ГабоуузКіего од г. 1550 до г.1683 Кгоїко гебгапу. 
- ІірзК, 1733. - ХДНБ. М2527587; Іукгепіаго поуку ...г. 1764 
до г. 1780... - М/аг82., 1782.- ХДНБ. Мо535893) тощо. 


жжж 


З другої половини ХУПІ ст. ,на століття пізніше, ніж у 
Західній | Європі, у | Польщі 0 розпочинається | епоха 
Просвітництва - одна з найяскравіших і драматичних епох 
польської історії, з якою було пов'язано багато сподівань, 
надій на політичне та духовне відродження країни. 

Настає період нового національно-культурного 
піднесення. | Пробуджується | національна | свідомість. 
Відновлюється поступальний розвиток літератури. 

За польськомовними виданнями другої половини ХУПІ 
ст., що зберігаються у фонді ХДНБ, можна простежити зміну 
засад та умов громадського та літературного розвитку 
Польщі, виявити його рушійні сили, одержати відомості про 
визначних діячів Польщі цього періоду - взагалі, відчути 
ходу історії. 

Важливим фактом інтелектуального життя Польщі другої 
половини ХУПШІ ст. була перебудова шкільної освіти. 
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Намагаючись змінити становище в країні, передова частина 
суспільства вважала за необхідне прийняти ряд заходів щодо 
"виправлення" держави. Одним із них вважалося покращання 
освіти. 

У 1773 р. було створено Едукаційну комісію. Це була 
перша в Європі центральна державна установа, що займалася 
питаннями просвіти (прообраз Міністерства просвіти). 
Комісія реорганізувала та заново організувала тисячи шкіл. 
Відкриваються школи грамотності по містах та селах. 
Переглядаються | програми | середніх | шкіл, зокрема 
запроваджується викладання природничих наук. При школах 
організуються ботанічні сади, обсерваторії, бібліотеки. 
Комісія розгорнула видавничу діяльність. Реорганізуються 
Краківській та Віленський університети. Надзвичайно 
важливою була роль Комісії у підготовці та виданні шкільних 
підручників. 

За шкільними підручниками цього періоду, написаними 
польською мовою, які має ХДНБ, можна ознайомитися з 
суттю такого прогресивного для Польщі явища, як шкільна 
реформа, із зміною програм, кількістю предметів, що 
викладалися у школі, зміною методів та методики 
викладання тощо: "Буквар для шкіл" (КІетепіаго Ки 
рогхуїкоууї  52Кої  уу  сезаг5Кокгоїеу кіс | фгіедфгісгпусі 
рапзіуасй. - Імуоуу, 1775. - ХДНБ. М2528847); "Буквар для 
національних приходських шкіл, що містить навчання 
читанню та письму ... Вивчення звичаїв. Навчання 
рахуванню" (Кіетепіаг; | іа | 52кої | рагабаіпусі, 
пагодоуусі... І.ХашкКа різапіа і сгубапіа. П. Какеснізт. ШІ. 
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Майка обустаїома. ГУ. Майка гаспипКом. - КгаКому, 1792. 
-ХДНБ. Х»529756); "Алгебра для національних шкіл", видана 
у Михала Гроля (АЇсіебга фа 52Кої пагодоуууср. І га? 
ууудапа. - Магуумі, 1782. - ХДНБ. Ме528186); "Ботаніка для 
шкіл, що видана вперше" (Вобапіка Фа 52Кої пагодомусі. І 
гах ууудапа. - У/аг57., 1785. - ХДНБ. Хе528040); "Геометрія 
для шкіл" (Сеотеїгуа а 52Кої. - Кгакому, 1785. - ХДНБ.- 
ЧІ. - 528832); "Фізика ... Ч.І. Механіка (КігуКа а 52Кої 
пагодоуусі. С2. 1. Месбапіка. УУуа. 1-е. - КгаКкому, 1792. - 
ХДНБ. 2528980); | "Загальна географія | сучасності" 
(Сеоргаба роугесіпа стазому (егагпіеубгусі. - У/агз7., 1773. 
- ХДНБ. Х2529058); "Примітки до загальної історії для 
національних шкіл для ШІ кл." (Рггурізкі йо Нізкогуї 
ромузгесіпеу фа 52Ко! пагодомусй па Кіазе іггесіа. Ріегуу5гу 
гах ууудапе. - Магуучії, 1782. - ХДНБ. М2750707) та ін. 

Деякі підручники були створені знаними вченими, 
наприклад: Сярчинський Ф. "Географія, або природничий, 
історичний, політичний опис країн та народів"(8іагсгупз5кі К. 
Сеоргаба, сгуїї орізапіе паїигаїпе Бізбогусгпе і роїбустпе 
Кгаїому і пагодом. - У/аг52. 1790-1794. - ХДНБ. - т.1. 
2528640; т.2. Ме750086; т.3. М528639); Скарадкевич Патріці 
"Арифметика, або наука про рахування" (5КагафйКіеууісо 
Раїгусу. Агустегука, с2уї пайка о гаспипКаср. Кдусуа ПІ, 
рорг. - М агз7., 1776. - ХДНБ. Х2528928). 

Видавалися словники, посібники, керівництва: "Словник 
старожитностей для національних шкіл" (ФуКксуопаг; 
зкагогуїповсі Фа 52КоЇ пагодоууусі. - У/аг572., 1773. - ХДНБ. 
2527703); "Новий історичний словник" у 8-ми томах (Мому 
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дуКксуопаг; НБізбогусіппу. - УУаг52., 1783-1786. - ХДНБ. 
3527605, 527606, 527621, 527678, 527680, 527681, 527960, 
529021, 529193, 529194, 529734); 4 "Доповнення до 
історичного словника, або стислі історії про людей, які 
прославилися  доброчинністю, мудрістю та розумом" 
(Дорейпіепіє дуксуопагга /Нізкогусгперо, аїБо Нізкогуї 
5Кгосопе|  уузгузккіср  Пшдгі, Кбогу зіе  уу5камуіїйй  споба, 
тадйгозсіа, гогитет. - У/аг57., 1787. - ХДНБ. - Т.8, Ч.І, П. - 
2527960); Ехард "Географічний словничок" (Есбага. 
РДуксуопаггуК веосгайстпу. -У/аг57., 1782-1783. - ХДНБ. т.2 
Ж2527682);"Філософський | словник релігії" | Ноннота 
(Моппоїа.  Ріксуопаг біогоїїстпу геїідії. - У/іїпо, 1782. - 
ХДНБ. М2529068); польсько-німецькі, польсько-французькі 
тощо розмовники та словники. Трохи раніше було видано 
міфологічний словник П. Хомпре "Казкова історія богів, 
складена за абеткою". Пер. з фр. (Свопірге Р. Нізіогуа 
Ьоєоуу Баїесспа рггех аНабеї гебгапа сгуїї дуксуапаггук 
туїоіовісгпу рггебогопу 2 їгапс. - У/аг57., 1769. - ХДНБ. 
Хе527096). 

Початкові школи повинні були знайомити учнів З 
основами хліборобства, садівництва, основами ветеринарії. В 
Академії Замойських у 1791 р. по неділях та святах читалися 
факультативні лекції з сільського господарства. З'явилася 
потреба у створенні та виданні наукових і прикладних праць, 
які б розглядали окремі проблеми господарювання на землі. 

Велике значення для розвитку сільського господарства 
мала відповідна література, кількість якої значно зросла при 
освіченому королі Станіславі Августі. Відомо, що з 1700 по 


36 


1772 р. вийшло таких 37 книг, а з 1773 по кінець століття їх 
надруковано 109. З них оригінальних польських видань було 
90. Найцікавішими є роботи ксьондза Кшиштофа Клюка з 
геології, рослинництва, тваринництва, що розглядають 
проблеми, тісно пов'язані з сільським господарством, 
наприклад, твір "Вирощування, розмноження та вживання 
корисних та вигідних рослин, особливо вітчизняних, які 
зростають в країні" (Кіш Кггубгіої. Во5зіїп роїггебпусі, 
рогукестпусі, уууводпусі, о5обіїугіе Кгаїоууусі, аїБо Кбоге уу 
Кгаїи игукесгпе Буе това шіггутапіе, гогтіпогепіе і гагусіе. 
- Магз52., 1777-1788. - ХДНБ. т.І, 1777; т.2, 1781 - Х470971; 
т.1, 1777 - Хо529059; т.3, 1788 - Ме529719). 

Має  ХДНБ і такі видання: Дюамель дю Монсе 
"Рільництво", у перекладі з французької (ФДибатеї и 
Мопсеай. Дліеїо гоіпісіугіе. - М/іїпо, 1773. - ХДНБ. т.2. 
2528926); Дзеконьський Б. "Рільництво та городництво, що 
обгрунтовуються | та | підтверджуються | найновішими 
прикладами, зразками..." (Фгіекоп5кі В. Воїпісімо |і 
овгойпісіуо, паупоузбгеті рггуккаЧдаті уугогаті і ріапаті 
екопотіку обіазпіопе і робуїегдгопе. - КгаКому, 1796. - 
ХДНБ. М»528989) . 

Окрім праць, присвячених сільському господарству, 
виходило багато книг, присвячених різним галузям 
виробництва: виготовленню цегли, вапна, обжигу вуглів 
тощо, з загальних питань організації праці ремісників та 
дрібних виробників. | ХДНБ має видання: "Журнал для 
ремісників та селян" (де Веайштопі. Мажбагуп ибобвісі 
ггетіезіпікому, 5кигасусі і 5капи угіеузкіеро Шша»і. - У/агз7., 


37 


1774. - ХДНБ. Т.1,2. - Х»528953). З'явилися книги на 
допомогу сільському будівництву: "Сільське будівництво" 
(Видоу/апіе ууіеі5кіе. - У/аг52., 1793. - ХДНБ. Х2529018); 
"Сільське будівництво, пристосоване до потреб країни" 
(Видоупісіуо уліе)зкіе, до гозродагякісі рокгеб зїо5омпе, а 
до илусіа Кгаїоуеєо рофапе. - УУаг52., 1788. - ХДНБ. 
32528875); Значною була кількість видань 3 порадами 
сільським господарям. Наприклад: Курциуш Ф. Засоби 
лікування та повного викорінювання зарази великої рогатої 
худоби"  (Кигсуп5, | ЕК. Зрозоб 4 Іесгепіа | |  гиреїпіе 
уукКоггепіепіа гагагу па будо. - Запіотіег?, 1785. - ХДНБ. 
2529698); "Практичні засоби лікування всіх дефектів коней, 
різної великої рогатої худоби та свійської птиці" (Зро5обу 
ргаксустпіе Фо Іесгепіа уузгеїкісі девексому Коп5КісП, гогпуср 
іппусіп Будазі і Фотоууеєо ріазіууа. - Вегдусгому, 1799. - 
ХДНБ. 529620). 

В країні відроджується торгівля. Розташована на 
перехресті головних торгових шляхів Європи, Польща 
пожвалює та збільшує міжнародні торговельні зв'язки. Цим 
пояснюється поява таких видань: "Торговий журнал" 
(Фгіеппік Бапаїоууу. - У/агз2., 1787. - ХДНБ. - т.3 (ІПріес, 
зіегрієп, ууслезсіеп) - 2528843) та "Урядовий торгово- 
економічний журнал"  (Юліеппік  ггадоуо-екопотісопо 
рапаїому. - ХДНБ. - 1790, гоКи 5-є0 Мго ГУ. (Кугесіеп). - 
Хе750093). 

Подальший розвиток держави, встановлення 
капіталістичних відносин вимагали не тільки зміни старої 
системи виховання та освіти, збільшення кількості видань 3 
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корисними порадами, а й відповідного розвитку наукових 
знань. 

Роль Польщі у накопиченні наукових знань була значною 
ще в період середньовіччя. Наприкінці ХУПІ ст., про яке 
йдеться, на польських теренах склалися умови, які дозволили 
досягненням у вивченні природи та суспільства стати наукою 
(у сучасному розумінні цього слова). Дослідження 
здійснювалися під лозунгом "Наука на службі Вітчизни" і 
ставили за мету вивчення та удосконалення польської мови, 
збереження священної пам"яті про видатних діячів Польщі, 
всебічне пізнання рідної Землі та її здобутків. 

В цей період з'явилася така праця, як "Корисні 
копалини, їх пошук, вивчення та використання" Кшиштофа 
Клюка (КішК К. В7есгу Кораїпусй, о5обІїміе 2Чакпіеізгусі, 
замКапіе, рогпапіе і загусієе. - У/аг52., 1797-1802. - ХДНБ.т.1 
- 1797; т.2 - 1802. - Ме529689). 

Значні успіхи польської науки другої половини ХУПІ ст. 
пов'язані | 3 | іменами братів | Снядецьких, видатних 
представників природничо-наукового матеріалізму. 

Ян Снядецький, астроном, математик, географ та філолог 
виступав з позицій матеріалістичної теорії пізнання. За свої 
праці з астрономії він був обраний членом-кореспондентом 
Російської Академії наук. З 1807 р. він був ректором 
Віленського з університету. | У фонді  ХДНБ вчений 
представлений працями: "Географія або математичний та 
фізичний опис Землі" (5піадесКі ап. Сеоргаба с2уїї орізапіе 
таїетаустпе і Нлусгпе ліеті. - УУіїпо, 1809. ХДНБ. 
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Же707747) та "Різні твори" (ЗпіадесКі .. Різта гогтаї!е. - 
Муйпо, 1818-1822. - ХДНБ. Т.3. - Хе818254; т.4. - Ме818338). 

Брат Снядецького Енджей (1768-1838) займався хімією, 
біологією та медициною. Він є автором твору "Основи хімії, 
що викладені для академічних слухачів". У ХДНБ є 
виправлене та доповнене видання цього твору ХІХ ст. 
(5піадескі Уейгге). Росгаїкі сбетії Фа игусіа 5Ї1испастому 
АКадетіскКіср... - У/їпо, 1807. - ХДНБ. Т.2 - Хе530622). В 
історію | польської | науки | та | природничо-наукового 
матеріалізму він увійшов завдяки праці "Теорія органічних 
істот", перший том якої було опубліковано у 1804 р. ХДНБ 
має першодрук праці та її перевидання: (8піадесКі Уейггеї. 
Теогуа іезіе5іуу ограпісгпусі. - У/ішо, 1804-1811. - ХДНБ. 
т - Ме750850;  т.2. - Ме527047; Ібіфет. - 1838. Т.1-3. - 
2700098). Перу Е.Снядецького належить і твір "Фізичне 
виховання дітей" (З5піадесКі ). Кігусгпе уууспоууапіе фйліесі. - 
Запок, 1855. - ХДНБ. М2525437). 

Передова наукова громадськість виявляє інтерес до 
прогресивних філософських ідей, що проникають у Польщу 
з-за кордону. У 1781 р. польською мовою було перекладено 
окремі розділи з філософських праць Джона Локка, 
англійського філософа-матеріаліста. У ХДНБ є видання 1784 
р. "Логіка або думки Локка про людський розум..., викладені 
кс. А.Цианкевичем" (Щ,оКе (Щ осКе) І. Іовика... - КгаКком, 
1784. - ХДНБ. Х»750315). 

Зрушення у свідомості мислячої частини суспільства 
найяскравіше відбилися у публіцистиці. З'являються 
політичні трактати, в яких пропонуються засоби перебудови 
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існуючого порядку, покращання економічного стану країни. 
Лунають вимоги щодо упорядкування політичного устрою, 
створення сучасної армії, відродження міст, поліпшення 
життя селянства та прийняття | радикальних реформ в усіх 
сферах життя, ліквідації застарілих законів, використання 
європейського політичного досвіду. Розвиток політичної 
публіцистики припадає на 70-80 роки ХУПІ ст. Провідними 
серед авторів політичної літератури були Станіслав Сташиць 
(1755-1826), Гуго Коллонтай (1750-1812) та Францишек 
Езерський (1740-1791). 

Визначним мислителем та публіцистом того часу був 
Станіслав  Сташиць. Одержавши блискучу освіту, він 
працював | вчителем | дітей | знаного | землевласника 
ЕЗамойського, з яким мандрує по Австрії, Італії тощо, 
цікавиться економікою, наукою, мистецтвом. Згодом 
досліджував геологію Карпат, був діячем Міністерства 
просвіти. Його праця з геології Карпат є у фонді ХДНБ: 
"Щодо походження Карпат, інших польських гір та полонин" 
(Збазгіс 5. О гіетіогодгіуіе Каграїоуу, іппусії єог і гомпіп 
РоїізКі. - У/аг52., 1815. - ХДНБ. М2531709), в якому він 
відстоює ідею матеріальної єдності світу (так званий 
польський матеріалізм). Є у фонді ХДНБ і "Щоденник 
подорожей: 1777-1791", що перевиданий на початку ХХ ст. 
(5казгус 5. Юхіеппік рофдгогу: 1777-1791.Ац5ігуа, Міетсу, 
Ноїапауа, Апеїіа, Кгапсуа, 5гуа|саггуа-УУосНу. - УУагз7., 
1903. - ХДНБ. т.1 - Х255231; т.2 - Хе55232). 

Найвідомішою працею С. Сташиця є "Роздуми про життя 
Яна Замойського" (1787), де він виклав свої суспільно- 
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політичні погляди щодо зміцнення влади, надання вільностей 
селянам, розвитку мануфактур, ремесел, торгівлі тощо. У 
ХДНБ є перевидання цього твору ХІХ ст. (8Ка8гус 58. Юмуарі 
пад гусіет апа 7 атодзКіего, Капсіегга і ректапа УУ. К. ... 
- КгаКкоуу, 1861. - ХДНБ. Ме700263). 

Видання мало багато відгуків, один з них, "Зауваження 
щодо Роздумів, або спостереження за книжкою, що вийшла у 
1787 р. під назвою "Роздуми про життя Яна Замойського" 
(Омуарі пай шууаваті. - У/аг57., 1789. - ХДНБ. Х»529383) 
міститься в фонді ХДНБ. 

Блискучим публіцистом був Францишек Салезій 
Єзерський, активний діяч Едукаційної комісії, завідувач 
Ягеллонською бібліотекою, письменник. Йому належать 
романи, значна кількість публіцистичних статей та брошур. 
Праця "Деякі слова, зібрані в алфавітному порядку" була і 
політичним памфлетом, і, водночас, спробою створення 
фактично першої польської енциклопедії, написаної З 
прогресивних позицій. У ХДНБ є цей твір: (Зегіегзкі К. 5. 
Міекіоге | ууугагу | роггадкіет  абесайіа | гебгапе у 
5о50ууапеті до ггесгу пууабаті обіазпіопе. - У/аг57., 1791. - 
ХДНБ. М»527942; ІБіЧет. -1792. - ХДНБ. М» 529641). 

Серед актуальних питань, що порушувалися у 
публіцистичній літературі, була перебудова армії, збільшення 
її кількості. Цікавими з огляду на цю проблему є такі 
видання, що з'явлися в цей період: Хогреве "Теоретична та 
практична наука щодо солдатських розмірів, або воєнна 
метрологія" з 14 таблицями  (Ноєгеууе. Теогусхпа |і 
ргаКіустпа пайка гоїпіег5кісі гохтіагому сгуї тіегпісбу о 
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ууоіеппе. 7, 14 кабі. - У/аг52., 1790. - ХДНБ. 2820731); 
"Регламент таборної та гарнізонної служби, виданий для всієї 
армії..." (Вевиіатіп 5ки2Бу обогомеу у вагпігопоуеу... - 
УМУаг582., 1786. - ХДНБ. Х»527956); "Законна військова 
процедура, видана за наказом воєнної комісії..." (Ргоседег 
ргауупу ууоу5Комуу, уууд... 2 го2Каги Копатіззуї ууоі5К... - 
УУагз52., 1790. - ХДНБ. Х.435517) тощо. 

Однією з найголовніших справ у польській політиці 
цього часу була боротьба за розвиток рідної мови, що було 
пов'язане із зростанням національної самосвідомості. Справі 
захисту польської мови від латинського та французького 
впливу присвятили багато уваги видатні діячі польської 
культури. 

Активним борцем за рідну мову був публіцист, вчений, 
професор риторики, засновник польської просвітницької 
драматургії, редактор першого політичного періодичного 
видання Польщі "Монітор" Францишек Богомолець (1720- 
1784). Як драматург, створювач блискучих комедій, він у 
своїй творчості 0 звертається | до чудової 0 спадщини 
національних плебейських ярмарочних комедій. З його ім'ям 
пов'язане також створення першої польської опери. 

У фонді ХДНБ є його твори: "Ораторські ігри деяких 
кавалерів Варшавської шляхетської академії 3 метою 
удосконалення красномовства" (Воботоїес КЕ. 7абамкі 
огаїог5кіе піекбогусі... - МУїпо, 1796. - ХДНБ. Х2528831) та 
"Життя Яна Замойського" (2усіе апа 7 атоцзкіеєсо. - У/агз7., 
1775. - ХДНБ. М2817560). 
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Цікавим є видання "Про гармонію польської мови" (0 
ргогодії і пагтопії |егуКа роїзкіеєо. - У/агз2., 1781. - ХДНБ. 
2528952). До теми, пов'язаної з розвитком польської мови, 
мають відношення твори, що вийшли раніше: Ржевуський Ю. 
Розваги у віршуванні та красномовстві". (Вгеууц5кі 1. 
ТарамКі ууіег5горізкіє у Кгазпотоуувкіе. - У/уд. 2-е. - 
Росга,ом, 1762. - ХДНБ. 2817562); Островський Я. 
Красномовство польське та латинське у сеймі, на весіллях, 
канцелярійне ... в прозі та віршах" (Озігоуубкі У. Зууада 
роїзка у Касіп5ка, аїбо тізсеїапеа огабог5кіе, 5еутоуке, 
ууезеїпе, Капсеїагуїпе... - Ілмііїйп,1747. -ХДНБ. т.і. - 
750528; т.2. - Хо 750539). 

Поступово польська культура придбає все більшу 
кількість національних рис. Це відбилося в літературі, 
мистецтві, музиці, суспільній думці, позначилось на способі 
життя, побуті та звичаях. 

Усвідомлення історичної своєрідності нової дійсності 
яскраво відбите у записках Енджея Китовича (1722-1804), 
чиновника, офіцера, потому ксендза. Його "Опис польських 
звичаїв за часів правління Августа ПІ" просякнутий духом 
нових ідей, просвітницької ідеології. Записки Китовича було 
вперше видано лише у ХІХ ст. - у 1840 р. У ХДНБ є друге, 
петербурзьке, видання 18595 р. та львівське видання 1883 р. з 
передмовою Владислава Завадського (Кіїомуїс» 4). Оріз 
обуста|оуу і гууустар|ому ха рапоууапіа Ашеизіа ПІ. . - 2-е мууд. 
-Регег5биго: Мобуїіеу, МаКкі. В.М.УУоійа, 1855. - ХДНБ. т.1 - 
Же700654, 701951; т.2  - Хо521505, 70191; т.4. - 700657; 
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ІБбідет. - Імуоуу, 1883. - ХДНБ. т.1. - Х»521417; т.2. 
435815). 

Цей твір завдяки манері викладення, психології 
персонажів, відтворенню реалій епохи мав великий вплив на 
польський історичний роман того часу. Для істориків 
"Записки" Китовича і до сьогодні є одним з найбільш цінних 
та повних джерел про життя, побут та звичаї різних верств 
населення Польщі у ХУПІ ст. 

У ХДНБ є також "Історичні твори" Китовича (Кіомуїсх У. 
Пліеїа Бізбогустпе Кз. ./. Кіїомуїста. - Рохпап,1845. - т.5 
(Ратіеєпікі Кз. . Кіїоміста; т.2) - ХДНБ. ХМ» И1-2287), 
"Історичний опис сучасника , починаючи від царювання 
короля Августа ПІ до повстання Костюшка", що міститься в 
його мемуарах (Ратіейпікі. - Ілудуу, 1882. - т.1,2. - Ме124134- 
124135). 

Як бачимо, за літературою, що представлена у фонді 
ХДНБ, можна простежити основні віхи короткого та 
яскравого відрізку часу, який закінчується драмою. Після 
Третього розділу Польщі у 1795 р. відбувається економічна 
та політична катастрофа Речі Посполитої. 

Втрата національної незалежності боляче відбилася на 
інтелектуальному та культурному житті польського 
суспільства.  Закрито національний театр, ліквідовано 
прогресивні органи друку. Цвіт нації вимушений емігрувати. 
Замовкають визначні письменники. Поширюються настрої 
песимізму. По всій країні розповсюджується "Польський 
бард" - елегія молодого Адама Єжи Чарториського (1770- 
1861), що оплакує загибель незалежності батьківщини. 
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ХДНБ має цей твір, перевиданий у ХІХ ст. зі вступною 
статтею проф. Юзефа Калленбаха (Сгагіогуе5кі А., Квіа7. 
Ваг роїзкі. 1795/ЛУуд. і уузіерет  рорггейтівї  /огеї 
Каїепрасі. - Вгоду, паКі. і дгиК Кзіеє. К. МУ/езіа. - ХДНБ. 
Хе Б 88896). 


Трагічна участь польської держави глибоко уразила 
серця та розум поляків, що відобразилося в літературі. Не 
було вже місця для сатири, для сентиментальних любовних 
творів. Змінюються сюжети. 

Особливу популярність набуває містична поезія ксьондза 
Яна Павла Воронича (у майбутньому архієпископа та 
примаса) (1757-1829), який шукає спасіння у християнській 
покірності. 

У бібліотеці є його поезії у виданні початку ХІХ ст. 
(УУогопісх ..Р.Роегіе. - КгаКому, 1832. ХДНБ. - т.1,2. - 
Ж» Б 106058- Б 106059). 


Та все ж у поневольній Польщі голосно лунають голоси 
тих, хто  заличився вірним ідеям боротьби, ідеям 
Просвітництва. Так, вірою в сили польського народу та 
національне відродження пройнята "Мазурка 
Домбровського" (на слова Юзефа Вибицького (1747-1822) - 
бойова пісня легіонерів, яка стала у д подальшому 
національним гімном. Вона починалася зі слів, якими, за 
виразом А.Міцкевича, "відкривалася нова історія країни": 
"Ще не вмерла Польща, якщо ми живемо". 
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Можливо, у творі Ю.Вибицького "Мої щасливі години", 
що зберігається у фонді ХДНБ, відбито події цього часу та 
історія написання "Мазурки"  (УУубіскі )). Моіе водгіпу 
злетезіїує. - УУгосіаму. - 1819. - ХДНБ.- т. 1,2. Х» Б 112636). 

Польська культура 1 після 1794 р. спиралася на багатющу 
спадщину минулого, багато в чому наслідуючи історичні 
традиції. 


жжж 


Література ХУЇ-ХУПІ ст. - і старопольська, і література 
єпохи Просвітництва, яку охарактеризовано у Путівнику, - це 
жива, невід'ємна частина національної культурної скарбниці 
Польщі, художньо своєрідна, класично завершена, вона 
стверджує життєвість польської культурної традиції. 

Співставляючи за допомогою цієї літератури сьгодення 
та минувшину, можна відчути еволюцію, яку пройшло 
польське суспільство. 


Відповідальною перед майбутніми поколіннями є роль 
Харківської державної наукової бібліотеки ім. 
В.Г.Короленка, у фонді якої зберігаються твори, які завдяки 
багатству думок та почуттів їх авторів, не втратили силу 
свого впливу на читача, книги, що відтворюють історичний 
колорит тієї чи їншої епохи, книги рідкісні за своєю 
старовинністю та раритетністю. 
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